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I

(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 680/85
of 15 March 1985
fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727]75 of 29 October 1975 on the common organi-
zation of the market in cereals ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 1018/84 (), and in particular
Article 13 (5) thereof,

Having regard to Council Regulation No 129 on the
value of the unit of account and the exchange rates to
be applied for the purposes of the common agricul-
tural policy (°), as last amended by Regulation (EEC)
No 2543/73 (%, and in particular Article 3 thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas the import levies on cereals, wheat and rye
flour, and wheat groats and meal were fixed by Regula-
tion (EEC) No 3131/84 (°) and subsequent amending
Regulations ;

Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within
a band of 2,25 %, a rate of exchange based on
their central rate, multiplied by the coefficient

provided for in Article 2b (2) of Regulation (EEC)
No 974/71 (¢), as last amended by Regulation (EEC)
No 855/84 ("),

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies recorded for a given period in
relation to the Community currencies referred to
in the previous indent, and the aforesaid coeffi-
cient ;

Whereas these exchange rates being those recorded on
14 March 1985;

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 3131/84 to today’s
offer prices and quotations known to the Commission
that the levies at present in force should be altered to
the amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on products listed in
Article 1 (a), (b) and (¢) of Regulation (EEC) No
2727/75 shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 16 March
1985.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 March 198S5.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() O] No L 107, 19. 4. 1984, p. 1.
() OJ No 106, 30. 10. 1962, p. 2553/62.
() OJ No L 263, 19. 9. 1973, p. 1.

(

5 O] No L 293, 10. 11. 1984, p. 1.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President

() OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
() OJ No L 90, 1. 4. 1984, p. 1.
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ANNEX

to the Commission Regulation of 15 March 1985 fixing the import levies on cereals and on

wheat or rye flour, groats and meal

(ECU/tonne)
CCT
heading Description Levies
No
1001 BI Common wheat, and meslin 67,24
10.01 BI1 Durum wheat 105,00 () (9
10.02 Rye 76,57 ()
10.03 Barley 71,59
10.04 Qats , 51,15
10.05 B Maize, other than hybrid maize for
' sowing : 59,21 () ()

1007A | Buckwheat 0
10.07 B Millet , 67,22 (%
1007 C Grain sorghum - 60,16 (%
1007 D1 Triticale ' ' 0
1007 D II Canary seed ; other cereals . 0 0
1101 A Wheat or meslin flour 109,11
1101 B Rye flour 122,18
11.02ATa) Durum wheat groats and meal 176,42
11.02A1Db) Common wheat groats and meal 115,66

(') Where durum wheat originating in Morocco is transported directly
from that country to the Community, the levy is reduced by 0,60
ECU/tonne.

(® In accordance with Regulation (EEC) No 486/85 the levies are not
aplied to imports into the French overseas departments of products
originating in the African, Caribbean and Pacific States or in the
‘overseas countries and territories’.

() Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the
Community the levy is reduced by 1,81 ECU/tonne.

() Where millet and sorghum originating in the ACP or OCT is
imported into the Community the levy is reduced by 50 %.
() ‘Where durum wheat and canary seed produced in Turkey are trans-

ported directly from that country to the Community, the levy is
reduced by 0,60 ECU/tonne.

() The import levy charged on rye produced in Turkey and transported
directly from that country to the Community is laid down in Council
Regulation (EEC) No 1180/77 and Commission Regulation (EEC) No
2622/71.

() The levy applicable to rye shall be charged on imports of the product
falling within subheading 10.07 D I (triticale).
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 681/85
of 15 March 1985

fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organ-
ization of the market in cereals ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 1018/84 (), and in particular
Article 15 (6) thereof,

Having regard to Council Regulation No 129 on the
value of the unit of account and the exchange rates to
be applied for the purposes of the common agricul-
tural policy (®), as last amended by Regulation (EEC)
No 2543/73 (*), and in particular Article 3 thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas the premiums to be added to the levies on
cereals and malt were fixed by Regulation (EEC) No
2222/84 (%) and subsequent amending Regulations ;

Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within
a band of 2,25 %, a rate of exchange based on
their central rate, multiplied by the coefficient

provided for in Article 2b (2) of Regulation (EEC)
No 974/71 (%), as last amended by Regulation (EEC)
No 855/84 (),

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies recorded for a' given period in
relation to the Community currencies referred to
in the previous indent, and the aforesaid coeffi-
cient ;

Whereas these exchange rates being those recorded on
14 March 1985;

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif
forward delivery prices, the premiums at present in
force, which are to be added to the levies, should be
altered to the amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The premiums referred to in Article 15 of Regulation
(EEC) No 2727/75 to be added to thé import levies
fixed in advance in respect of cereals and malt shall be
as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 16 March
1985.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 March 1985.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() O] No L 107, 19. 4. 1984, p. 1.
() OJ No 106, 30. 10. 1962, p. 2553/62.
() O No L 263, 19. 9. 1973, p. 1.
(

Y
) O] No L 205, 1. 8. 1984, p. 4.

00000

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President

1

(9 OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
() OJ No L 90, 1. 4. 1984, p. 1.
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ANNEX
to the Commission Regulation of 15 March 1985 fixing the premiums to be added to the
import levies on cereals, flour and malt
A. Cereals and flour
(ECU/tonne)
CCT Current 1st period 2nd period 3rd period
heading Description
No 3 4 5 6
1001 BI Common wheat, and meslin 0 0 0 0
10.01 B1I Durum wheat 0 10,09 10,09 10,09
10.02 Rye 0 0 0 0
10.03 Barley 0 0 0 0
10.04 Oats 0 0 0 0
10.05 B Maize, other than hybrid maize for sowing 0 5,83 5,83 6,55
1007 A Buckwheat 0 0 0 0
10.07 B Millet 0 437 4,37 0
10.07 C Grain sorghum 0 24,68 24,68 24,68
10.07 D Other cereals 0 0 0 0
1101 A Wheat or meslin flour 0 0 0 0
B. Malt
, (ECU/tonne)
CCT Current st period | 2nd period | 3rd period | 4th period
heading Description -
No 3 4 5 6 7
11.07 Al (a) Unroasted malt, obtained from wheat, in the ’
form of flour 0 0 0 0 0
11.07 AI(b) Unroasted malt, obtained from wheat, other
than in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 A1l (a) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 AII (b) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, other than in the form of flour 0 0 0 0. 0
{
11.07 B Roasted malt 0 0 0 0 0
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 682/85
of 15 March 1985

fixing the rates of the refunds applicable from 18 March 1985 to eggs and egg
yolks exported in the form of goods not covered by Annex II to the Treaty

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

. Having regard to Council Regulation (EEC) No
2771/75 of 29 October 1975 on the common organi-
zation of the market in eggs (‘), as last amended by
Regulation (EEC) No 3643/81 (%), and in particular the
first sentence of the fifth subparagraph of Article 9 (2)
thereof,

Whereas Article 9 (1) of Regulation (EEC) No 2771/75
provides that the difference between prices on the
world market for the products listed in Article 1 (1) of
that Regulation and prices within the Community may
be covered by an export refund; whereas Council
Regulation (EEC) No 3035/80 of 11 November 1980
laying down general rules for granting export refunds
on certain agricultural products exported in the form
of goods not covered by Annex II to the Treaty, and
the criteria for fixing the amount of such refunds (%), as
last amended by Regulation (EEC) No 1028/83 (%),
specifies the products for which a rate of refund
should be fixed, to be applied where these products are
exported in the form of goods listed in the Annex to
Regulation (EEC) No 2771/75;

Whereas, in accordance with the second subparagraph
of Article 4 (1) of Regulation (EEC) No 3035/80, the
rate of the refund per 100 kg for each of the basic
products in question must be fixed for a period of the
same duration as that for which refunds are fixed for
the same products exported unprocessed ;

Whereas, in accordance with paragraph 2 -of that
Article, when that rate is being determined particular
account should be taken of :

(a) the average costs incurred by processing industries
in obtaining supplies of the basic products in ques-
tion on the Community market and the prices
ruling on the world market ;

(b) the level of the refunds on exports of processed
agricultural products covered by Annex II to the
Treaty which are manufactured under similar
conditions ; and

(c) the need to ensure equality of competition for the

industries which use Community products and

 those which use third-country products under
inward processing arrangements ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Poultrymeat and Eggs,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The rates of the refunds applicable from 18 March
1985 to the products appearing in Annex A to Regula-
tion (EEC) No 3035/80 and listed in Article 1 (1) of
Regulation (EEC) No 2771/78, exported in the form of
goods listed in the Annex to Regulation (EEC) No
2771/75, are hereby fixed as shown in the Annex to
this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 18 March
1985.

This Regulation shall be binding in its entirety and diréctly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 March 1985.

() OJ No L 282, 1. 11. 1975, p. 49.
() OJ No L 364, 19. 12. 1981, p. 1.
() OJ No L 323, 29. 11. 1980, p. 27.
() OJ No L 116, 30. 4. 1983, p. 9.

For the Commission

The President
Jacques DELORS
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ANNEX

to the Commission Regulation of 15 March 1985 fixing the rates of the refunds applicable
from 18 March 1985 to eggs and egg yolks exported in the form of goods not covered by
/ Annex II to the Treaty

(ECU/ 100 kg)

CCT ' Rate
heading Description of
No refund
04.05 Birds’ eggs and egg yolks, fresh, dried or otherwise preserved,

sweetened or not:

A. Eggs in shell, fresh or preserved :
I. Poultry eggs:

b) Other (than eggs for hatching) 15,00

B. Eggs, not in shell ; egg yolks:

I. Suitable for human consumption :

a) Eggs, not in shell:

ex 1. Dried, not sweetened 68,00

ex 2. Other, not sweetened 17,00
b) Egg yolks:

ex 1. Liquid, not sweetened 31,00

ex 2. Frozen, not sweetened : 33,00

ex 3. Dried, not sweetened 69,00
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 683/85

of 13 March 1985

Jlaying down detailed rules for the application of Article 4 of Regulation No 136/
66/EEC with regard to the adjustment during the marketing year of the repre-
sentative market price and the threshold price for olive oil

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation 136/66/EEC of
22 September 1966 on the establishment of a common
organization of the market in oils and fats ('), as last
amended by Regulation (EEC) No 231/85 (%), and in
particular Article 4 thereof, -

Whereas Article 4 of Council Regulation No 136/
66/EEC laid down that where during the marketing
year the factors which are used to determine the repre-
sentative market price for olive oil undergo a change
that may be considered a marked change, a decision
may be taken to adjust the representative market price
and the threshold price; whereas, therefore, the
criteria according to which this change may be consi-
dered as a marked change should be defined ; whereas
these criteria should be based, in particular, on the
situation on the market for olive oil and competing
. products ;

Whereas the procedure to be followed in the event of
any change to the representative market price and of
the percentages provided for in Article 11 (5) and (6) of
Regulation No 136/66/EEC to be deducted from the
consumption aid should also be laid down;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Oils and Fats,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1.  Where the prices of competing products vary on
the main consumer markets for olive oil by more than
15 % over a period of two months by comparison with
the price used to determine the current representative

() OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
() OJ No L 26, 31. 1. 1985, p. 12.

market price, the Management Committee for Oils
and Fats shall examine all of the factors taken into
consideration in fixing the representative market price
that may influence the level of that price, and in parti-
cular :

(a) the likely price trend of competing products ;

(b) the development of the ratio between the prices of
olive oil and seed oils that are considered as repre-
sentative of consumption, as well as any changes in
the absolute value of the prices of these oils;

(c) the present and future availability of olive oil on
the Community market and, in particular, the situ-
ation in respect of stocks in intervention ;

(d) the need to maintain a certain volume of
consumption of olive oil.

In exceptional circumstances the Management
Committee may examine these factors before the
conditions specified above have been met.

2. Where it results from an examination of all of
the factors referred to in paragraph 1 that a major
change in the situation in comparison with that which
prevailed when the current representative market price
was determined has occurred, the Commission, in
accordance with the procedure provided for in Article
38 of Regulation No 136/66/EEC, shall adjust the
abovementioned price and the threshold price.

Article 2

Where the representative market price and, conse-
quently, the consumption aid are adjusted during the
marketing year, the Commission may, in accordance
with the procedure provided for in Article 38 of Regu-
lation No 136/66/EEC, adjust the percentages
provided for in Article 11 (5) and (6) to be deducted
from this aid in such a way as to maintain the overall

~amount that results from the application of each

previously determined deduction.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

‘Done at Brussels, 13 March 1985.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 684/85
of 13 March 1985

amending during the marketing year the representative market price and the
threshold price for olive oil

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having’regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation No 136/66/EEC
of 22 September 1966 on the establishment of a

common organization of the market in oils and fats ('),
as last amended by Regulation (EEC) No 231/85 (3,
and in particular Article 4 thereof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No

683/85 of 13 March 1985 laying down detailed rules
for the application of Article 4 of Regulation No 136/
66/EEC with regard to the adjustment during the
marketing year of the representative market price and
the threshold price for olive oil (), and in particular
Article 1 (2) thereof,

Whereas Council Regulation (EEC) No 3014/84 (*
fixed, for the 1984/85 marketing year, the representa-
tive market price and the threshold price for olive oil
at 196,87 ECU per 100 kilograms and 195,74 ECU per
100 kilograms respectively and the percentages to be
deducted from the consumption aid in accordance
with Article 11 (5) and (6) of Regulation No 136/
"~ 66/EEC at 2,2 and 4% ;

Whereas Regulation (EEC) No 683/85 defined the
criteria according to which the factors which were
used to fix the previous representative market price
may be considered as a marked change; whereas it
follows from the application of these criteria that the
representative market price and the threshold price for
olive oil currently in force should be amended;
whereas, therefore, the percentages deducted in accor-

dance with Article 11 (5) and (6) of Regulation No
136/66/EEC should be amended in such a way as to
maintain the overall amount that results from the
application of the previously determined deductions ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Oils and Fats,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The representative market price and the threshold
price for olive oil shall be fixed as follows :

— representative market price : 208,80 ECU per 100
kilograms, ‘

— threshold price : 207,67 ECU per 100 kilograms.

Article 2

1. The percentage of the consumption aid referred
to in Article 11 (5) of Regulation No 136/66/EEC is
hereby fixed at 29.

2. The percentage of the consumption aid to be
allocated for the campaigns and projects referred to in
Article 11 (6) of Regulation No 136/66/EEC is hereby
fixed at 5,3.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 13 March 1985.

(") OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
() OJ No L 26, 31. 1. 1985, p. 12.

(*) See page 7 of this Official Journal.
() OJ No L 285, 30. 10. 1984, p. 1.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 685/85
of 13 March 1985

amending the corrective amount in the olive oil sector

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Greece,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 5/81
of 1 January 1981 laying down the general rules for
the system of accession compensatory amounts for
olive oil (!), and in particular Article 7 thereof,

Whereas Commission, Regulation (EEC) No
2919/82 (¥ introduced a corrective amount applicable
to trade in olive oil between Greece and the other
Member States and between Greece and non-member
countries ;

Whereas, as a result of the amendment to the
consumption aid laid down by Commission Regula-

tion (EEC) No 683/85 (%), the corrective amount in
force for the 1984/85 marketing year, as previously
fixed by Commission Regulation (EEC) No -
3062/84 (*), should be amended,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The corrective amount referred to in Regulation (EEC)
No 2919/82 in the olive oil sector is hereby amended
as provided for in the Annex.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 13 March 1985.

1, 1. 1. 1981, p. 8.
304, 30. 10. 1982, p. 57.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President

(}) See page 7 of this Official Journal.
() OJ No L 288, 1. 11. 1984, p. 58.
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ANNEX

(ECU/100 kg)

Corrective amount to be charged
by Greece on imports from
the other Member States and

Corrective amount
to be added in Greece

Description granted by Greece on exports to
the other Member States “; the tof th;
evy refunds
Olive oil put up in immediate
packing of a net capacity of five litres
or less
1507 A1 a)
1507 A 11 a) 4,61 4,61 4,61
1507 A 11 b) '
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 686/85
of 15 March 1985

~ adopting exceptional support measures for the market in pigmeat

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2759/75 of 29 October 1975 on the common organi-
zation of the market in pigmeat ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 2966/80 (3, and in particular
Article 20 thereof,

Whereas, because of the health situation in the
breeding sector in Belgium, the trade in live pigs,
pigmeat and pigmeat derived products to the other
Member States and to third countries is not possible
for the time being;

Whereas, in order to take account of the limitations to
free circulation resulting from the situation, excep-
tional measures to support the market in that Member
State must be taken ;

Whereas it is therefore appropriate to fix private
storage aid for certain sensitive products in accordance
with the detailed implementing rules for the granting
of private storage aid in the pigmeat sector adopted by
Commission Regulation (EEC) No 1092/80 (%), as last
amended by Regulation (EEC) No 201/85 (%);

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Pigmeat,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. As from 18 March until 26 April 1985 applica-
tions for private storage aid in the pigmeat sector may

be made to the Belgian intervention agency in accor-
dance with the provision of Regulation (EEC) No
1092/80 and -of this Regulation.

Only products coming from pigs reared and slaught-
ered in Belgium can be subject to this aid. The list of
products which qualify for aid and the relevant
amounts are set out in the Annex hereto.

2. If the period of storage is extended or curtailed,
the amount of aid shall be adjusted accordingly. The
amounts of the supplements per month and the
deductions per day are set out in column 7 and 8 of
the Annex.

Article 2

The minimum quantities per contract and per product
shall be as follows :

(a) 10 tonnes for carcases and half carcases;

(b) five tonnes for all the other products.

Article 3
The security shall be 20 % of the amounts of aid set
out in the Annex.

Article 4
This Regulation shall enter into force on the day of its

publication in the Offmal Journal of the European
Commaunities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 March 19885.

o L 282, 1. 11. 1975, p. 1.
o L 307, 18. 11. 1980, p. S.
o L 114, 3. 5. 1980, p. 22.
o L 23, 26. 1. 1985, p. 19.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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ANNEX
(ECU/tonne)
he(;g;g Products ':'in.respect gf which Amount of the aid for a storage period of Supplement or deduction
No ald 1s grante 4 months | 5 months { 6 months | 7 months | per month per day
1 2 ' 3 4 5 6 7 8
ex 02.01 Allla)1 Whole carcases or half carcases without
- the head, flare fat, kidneys, forefeet, tail,
diaphragm and spinal cord, fresh or
chilled (') 261 292 323 354 - 31 1,03
ex 02.01 Allla)2 Legs, fresh or chilled 314 349 384 419 35 1,17
ex 0201 Allla)3 Forg-ends or shoulders, fresh or chilled 314 349 384 419 35 1,17
ex 0201 Allla)4 Loins, with or without collar, collars,
fresh or chilled (3 314 349 384 419 35 1,17
ex 0201 Allla)$ Bellies, whole or trimmed by rectangular
cut, fresh or chilled 163 190 217 244 27 0,90
ex 02.01 AIll a) 6 aa) | Bellies, whole or trimmed by rectangular
cut, without rind and ribs, fresh or chilled 163 190 217 244 27 0,90
ex 0201 Allla)6 Cuts corresponding to ‘middles’, with or
without rind, fat or bones, fresh or
chilled (%) 240 269 298 327 29 0,97
ex 02.01 Allla)6aa) | Legs, fore-ends, shoulders, loins with or
without collar or collars, boned, fresh or
chilled (%) 314 349 384 419 35 1,17

(") The aid for products falling within subheading ex 02.01 A III a) 1 can also be granted for half carcases presented as Wiltshire sides, i.e.
without the head, feet, tail, flare fat, kidneys, tenderloin, bone blade, sternum, vertebral column, pelvic bone and diaphragm.

(® Loins falling within subheading ex 02.01 A III a) 4 may be with or without rind, the adherent layer of fat, however, not exceeding 25 mm in
depth.
(}) Same presentation as for products falling within subheading 02.06 B I a) 2.

() Loins and collars falling within subheading ex 02.01 A IIl a) 6 aa) may be with or without rind, the adherent layer of fat, however, not
exceeding 25 mm in depth. The minimum quantity of 5 tonnes refers to all products.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 687/85
of 15 March 1985

on the sale by special tendering procedure of boned beef and veal held by certain
intervention agencies y

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in beef and veal ('), as last amended by the Act
of Accession of Greece, and in particular Article 7 (3)
thereof,

Whereas the Danish, German, Irish and United
Kingdom intervention agencies are holding stocks of
boned intervention meat ; whereas an extension of the
period of storage for the meat should be avoided on
account of the ensuing high costs ; whereas, in conse-
quence, it is advisable to make use of the periodic
tendering procedure provided for by Commission
Regulation (EEC) No 2326/79 (3 ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1.  The sale shall take place of approximately :

— 500 tonnes of boned beef and veal held by the
Danish intervention agency and put into store
before 1 June 1984,

— 2000 tonnes of boned beef and veal held by the
German intervention agency and put into store
before 1 January 1984,

— 2 570 tonnes of boned beef and veal held by the
Irish intervention agency and put into store before
1 February 1984,

— 1250 tonnes of boned beef and veal held by the
United Kingdom intervention agency and put into
store before 1 September 1984.

2. The sale shall take place by means of a tendering
procedure, in accordance with Regulation (EEC) No
2326/79.

3. Only those tenders may be taken into consider-
ation which reach the intervention agencies concerned
not later than 12 noon on 6 May 1985.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 18 March
1985.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 March 1985.

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() O] No L 266, 24. 10. 1979, p. 6.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President

16. 3. 85 -
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- COMMISSION REGULATION (EEC) No 688/85
' of 15 March 1985

on the sale at a price fixed at a standard rate in advance of boned beef held by
the Danish, French and Irish intervention agencies and intended for export

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty esiablishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in beef and veal (), as last amended by the Act
of Accession of Greece, and in particular Article 7 (3)
thereof,

Whereas the Danish, French and Irish intervention

agencies hold substantial stocks of boned intervention

meat ; whereas an extension of the period of storage
for the meat bought in should be avoided on account
of the ensuing high costs; whereas outlets exist in
certain non-member countries for the products in
question ;

Whereas it is appropriate therefore to offer this meat
for sale at a price fixed at a standard rate in advance in
accordance with Commission Regulation (EEC) No
985/81 ();

Whereas Council Regulation (EEC) No 1055/77 ()
provides that, in the case of products held by an inter-
vention agency and stored outside the territory of the
Member State within whose jurisdiction that agency
falls, a selling price different from that for products
stored on that territory may be fixed; whereas
Commission Regulation (EEC) No 1805/77 (%) laid
down the method of calculating the selling price for
those products ; whereas, in order to avoid any confu-
sion, it should be made clear that the prices fixed by
this Regulation do not apply as they stand to those
products ;

Whereas it is necessary to provide for the lodging of a
security sufficiently high to guarantee the export of
this beef ;

Whereas it is appropriate to specify that, in view of the
prices which have been fixed in the context of this
sale in order to permit the disposal of certain cuts,
exports of such cuts should not be eligible for the
refunds periodically fixed in the beef and veal sector ;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 384/83 Q)
should be repealed ;

Y OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
3 O] No L 99, 10. 4. 1981, p. 38.
%) O] No L 128, 24. 5. 1977, p. 1.

J No L 198, S. 8. 1977, p. 19.

)
) OJ No L 46, 15. 2. 1985, p. 12.

00000

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :
Article 1

1. The sale shall take place of approximately :

(a) 4000 tonnes of boned beef held by the French
intervention agency ;

(b) 4 400 tonnes of boned beef held by the Irish inter-
vention agency ; ’

(c) 2000 tonnes of boned beef held by the Danish
intervention agency.

This meat is for export.,

The sale shall take place in accordance with the provi-
sions of Regulation (EEC) No 985/81.

2. The qualities and the selling price of the
products are given in Annex I hereto.

3. Particulars relating to the quantities and the
places where the products are stored may be obtained
by interested parties at the addresses given in Annex
II.

Article 2

The security provided for in Article 3 of Regulation
(EEC) No 985/81 is hereby fixed at 270 ECU per 100
kilograms.

Article 3

No._export refund shall be granted in respect of cuts
referred to under 2b and 3b of Annex I and sold
pursuant to this Regulation.

Article 4

Regulation (EEC) No 384/85 is hereby repealed.

Article 5

This Regulation shall enter into force on 18 March
198S.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 15 March 1985.

For the Commaission
Frans ANDRIESSEN~

Vice-President
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BILAG I — ANHANG I — ITAPAPTHMA | — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE 1

Salgspriser i ECU/ton (") () — Verkaufsg)reise, ausgedriickt in ECU/Tonne (') () — Twpég

nolnocng exepalopeveg oe ECU ava tovo () () — Selling prices expressed in ECU per

tonne (') () — Prix de vente exprimés en Ecus par tonne (') () — Prezzi di vendita espressi in
ECU per tonnellata (') () — Verkoopprijzen uitgedrukt in Ecu per ton (!) (3)

1. FRANCE 2. IRELAND 3. DANMARK Ungtyre 1 Stude 1
Filet 7500 ) Fillets 8 700 Tyre under
Faux. filet 3 900 Striploins 4900 | 2 ar
Tende de tranche 3700 Insides ~ 2900 a) Merbrad med
Semelle 3100 Outsides 2850 bimerbrad 7 600 7 500
Tranche grasse 3400 Knuckles 2 800 Filet med entrecote
Rumsteak 3200 Rumps 2950 og tyndsteg 3 800 3700
Bavette 3200 - Cube rolls 4 400 Inderlar med kappe 2900 2 800
Entrecéte 3 600 b) Shins and shanks 1100 Tykstegsfilet med
Boule de macreuse 3100 Shanks 1100 kappe 3000 2900
Jarret 1450 Shins 1100 Klump med kappe 2800 2700
Boule de gite 3100 Plates and flanks 700 Yderlar med
Gite a la noix 3100 Forequarters 1 400 lartunge 2800 2700
Flanks 700 b) Bryst og slag 800 800
Plates 700 Dvrigt ked af
forfjerdinger 1200 1200

() 1 tilfeelde, hvor varerne er oplagrede uden for den medlemsstat, hvor interventionsorganet er hjemmeherende, tilpasses disse
priser i overensstemmelse med bestemmelserne i forordning (EQF) nr. 1805/77.

() Falls die Lagerung der Erzeugnisse auflerhalb des fiir die betreffende Interventionsstelle zustindigen Mitgliedstaats erfolgt,
werden diese Preise gemafl den Vorschriften der Verordnung (EWG) Nr. 1805/77 angepafit.

(') v mepintwon nov Tt npoidvta eivor anodepatonotnpéve EKTOE TOL KPETovg péAOL; 610 OToi0 LNdYETAL O OPUO-
oL0¢ opyaviopog napepbldoewg, ov Tpég avtég npocapudlovial chppmva pe Tig dratdlelg Tov kavoviopov (EOK) aptd.
1805/717.

(") In the case of products stored outside the Member State where the intervention agency responsible for them is situated, these
prices shall be adjusted in accordance with the provisions of Regulation (EEC) No 1805/77.

(") Au cas ou les produits sont stockés en dehors de I'’Etat membre dont reléve 'organisme d’intervention détenteur, ces prix sont
ajustés conformément aux dispositions du reglement (CEE) n° 1805/77.

(') Qualora i prodotti siano immagazzinati fuori dello Stato membro da cui dipende I'organismo detentore, detti prezzi vengono
ritoccati in conformita del disposto del regolamento (CEE) n. 1805/77. '

(") Ingeval de produkten zijn opgeslagen buiten de Lid-Staat waaronder het interventiebureau dat deze produkten onder zich heeft
ressorteert, worden deze prijzen aangepast overeenkomstig de bepalingen van Verordening (EEG) nr. 1805/77.

(® Disse priser gazlder netto i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 17, stk. 1, i forordning (EQF) nr. 2173/79.

() Diese Preise gelten netto gemifl den Vorschriften von Artikel 17 Absatz 1 der Verordnung (EWG) Nr. 2173/79.

(® O tiuég avtég epapudlovior eni tov kodapod Bapovg ochupmva pe TG datdéelg Tov pIpov 17 napdypagog 1 Tov
kavoviopov (EOK) aptd. 2173/79. ,

- (3 These prices shall apply to net weight in accordance with the provisions of Article 17 (1) of Regulation (EEC) No 2173/79.

() Ces prix s’entendent poids net conformément aux dispositions de 'article 17 paragraphe 1 du réglement (CEE) n° 2173/79.

(3 1l prezzo si intende peso netto in conformita del disposto dell’articolo 17, paragrafo 1, del regolamento (CEE) n. 2173/79.

() Deze prijzen gelden netto, overeenkomstig de bepalingen van artikel 17, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 2173/79.
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BILAG II — ANHANG II — [TAPAPTHMA Il — ANNEX II — ANNEXE II —
ALLEGATO II — BIJLAGE II

Interventionsorganernes adresser — Anschriften der Interventionsstellen — Awgvdvveeirg
TV opyovicp®dV mapepbacewg — Addresses of the intervention agencies — Adresses des

organismes d’intervention — Indirizzi degli organismi d’intervento — Adressen van de
interventiebureaus
DANMARK : Direktoratet for markedsordningerne

EF-Direktoratet

Frederiksborggade 18

DK-1360 Kebenhavn K

TIf. (01) 9270 00, telex 151 37 DK

FRANCE : OFIVAL
Tour Montparnasse
33, avenue du Maine
75755 Paris Cedex 15
tél. 538 84 00, télex 26 06 43

IRELAND : Department of Agriculture
Agriculture House
Kildare Street
Dublin 2
Tel. (01) 78 90 11, ext. 2278
Telex 4280 and 5118
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 689/85
of 15 March 1985

on the sale at a price fixed in advance of certain boned beef held by certain
intervention agencies

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in beef and veal (), as last amended by the Act
of Accession of Greece, and in particular Article 7 (3)
thereof,

Whereas the possibility of permanent intervention in
beef and veal has led to the build-up of considerable
stocks in the Community ; whereas some of the inter-
vention purchases have been stored in the form of
boned meat in order to improve the intervention
system in accordance with Commission Regulation
(EEC) No 2226/78 (%), as last amended by Regulation
(EEC) No 3076/84 (%);

Whereas Article 2 (1) of Council Regulation (EEC) No
98/69 (*), as amended by Regulation (EEC) No
429/77 (°), provides that the selling prices of frozen
beef and veal bought in by the intervention agencies
may be fixed in advance ; whereas it is appropriate to
make use of this system of selling;

Whereas it is important to comply with the provisions
of Commission Regulation (EEC) No 2173/79 () with
regard to selling at a price fixed in advance ;

Whereas Council Regulation (EEC) No 1055/77 ()
provides that, in the case of products held by an inter-
_vention agency and stored outside the territory of the
Member State within whose jurisdiction that agency
falls, a selling price different from that for products
stored on that territory may be fixed; whereas
Commission Regulation (EEC) No 1805/77 (}) laid
down the method of calculating the selling prices for
those products ; whereas, in order to avoid any confu-
sion, it should be made clear that the prices fixed by
this Regulation do not apply as they stand to those
products ;

128, 24. 5. 1977, p. 1.
198, 5. 8. 1977, p. 19.

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() O] No L 261, 26. 9. 1978, p. S.
() O] No L 289, 6. 11. 1984, p. 5.
() OJ No L 14, 21. 1. 1969, p. 2.
() O] No L 61, 5. 3. 1977, p. 18.
() OJ No L 251, 5. 10. 1979, p. 12.
L
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Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. During the period 18 March to 3 May 1985 the
sale shall take place of approximately 8 tonnes of
boned beef held by the German intervention agency
and put into store before 1 January 1983.

The qualities and prices of this meat are given in
Annex L

2. During the period 18 March to 3 May 1985 the
sale shall take place of approximately :

— 2 500 tonnes of boned beef held by the Danish
intervention agency and put into store before 1
August 1984,

— 2500 tonnes of boned beef held by the German
intervention agency and put into store before 1
January 1984,

— 3000 tonnes of boned beef and veal held by the
Irish intervention agency and put into store before
1 February 1984,

— 1250 tonnes of boned beef held by the United
Kingdom intervention agency and put into store
. before 1 September 1984.

The qualities and prices of this meat are given in
Annex IL

3. The intervention agencies referred to in para-
graph 1 shall sell first the meat which has been in
storage longest.

4.  Sales shall take place in accordance with the
provisions of Regulation (EEC) No 2173/79, and in
particular Articles 2 to 5 thereof.

5. Particulars relating to the quantities and the
places where the products are stored may be obtained
by interested parties at the addresses given in Annex
IIL.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 18 March
1985.
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This Regulation shall be binding in its entirefy and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 15 March 1985.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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BILAG I — ANHANG I — I[TAPAPTHMA [ — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I —
BIJLAGE I

Salgspriser i ECU/ton (") (}) — Verkaufspre:se, ausgedriickt in ECU/Tonne()(z) — Tpég

noinoceng exppalopeveg oe ECU ava t0vo (') (}) — Selling prices expressed in ECU per

tonne (') () — Prix de vente exprimés en Ecus par tonne (') () — Prezzi di vendita espressi in
ECU per tonnellata () () — Verkoopprijzen uitgedrukt in Ecu per ton (!) (2

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND Ochsen A .
Oberschalen : 3950

() I tilfelde, hvor varer er oplagrede uden for den medlemsstat, hvor mterventlonsorganet er
hjemmeherende, tilpasses disse priser i overensstemmelse med bestemmelserne i forordning (EQF)
nr. 1805/77.

(") Falls die Lagerung der Erzeugnisse auflerhalb des fiir die betreffende Interventionsstelle
zustindigen Mitgliedstaats erfolgt, werden diese Preise gemiafl den Vorschriften der Verordnung
(EWG) Nr. 1805/77 angepafit.

" Etnv TEPINTOOT TIOL T TPOTOVTOL ElvaL anoSeuaronomuéva sK‘tég TOL KPATOVG HEAOVG GTO
OTolo LVTAYETAL O apuOdIOg opyavioudg mopeubacews ol Tuég avtég mpooapuodioviol
ocvppova pe tig datdelg tov kavoviopov (EOK) apid. 1805/77.

(') In the case of products stored outside the Member State where the intervention agency responsible

for them is situated, these prices shall be adjusted in accordance with the provisions of Regulation
(EEC) No 1805/77.

(") Au cas ou les produits sont stockés en dehors de I'Etat membre dont releve l'organisme
d’intervention détenteur, ces prix sont ajustés conformément aux dispositions du réglement (CEE)
n° 1805/77.

() Qualora i prodotti siano immagagzinati fuori dello Stato membro da cui dipende lorgamsmo
detentore, detti prezzi vengono ritoccati in conformita del disposto del regolamento (CEE) n
1805/77.

(") Ingeval de produkten zijn opgeslagen buiten de Lid-Staat waaronder het interventiebureau dat deze
produkten onder zich heeft ressorteert, worden deze prijzen aangepast overeenkomstig de
bepalingen van Verordening (EEG) nr. 1805/77.

(® Disse priser gelder netto i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 17, stk. 1, i forordning
(EQF) nr. 2173/79.

(3 Diese Preise gelten netto gemif den Vorschrlften von Artikel 17 Absatz 1 der Verordnung (EWG)
Nr. 2173/79.

/ (® Ov twég avtég 8(papuo§ov1:at eni Tov KaSapou 64povg oOUEOVE UHE TIG 8L(l‘l'('l§81g OV

apdpov 17 mapdypapog 1 tov xavoviopod (EOK) aprd. 2173/79.
() These prices shall apply to net weight in accordance with the provisions of Artlcle 17 (1) of
Regulation (EEC) No 2173/79.

(3 Ces prix s'entendent poids net conformément aux dispositions de I'article 17 paragraphe 1 du
reglement (CEE) n° 2173/79.

(3 11 prezzo si intende netto in conformita del disposto dell’articolo 17, paragrafo 1, del regolamento
(CEE) n. 2173/79.

() Deze prijzen gelden netto, overeenkomstig de bepalingen van artikel 17, lid I, van Verordening
(EEG) nr. 2173/79.
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BILAG II — ANHANG II — IIAPAPTHMA II — ANNEX II — ANNEXE Il —
ALLEGATO II — BIJLAGE 1II

Salgspriser i ECU/ton (!) () — Verkaufspreise, ausgedriickt in ECU/Tonne (") () — Tiuég

nolfoswg exppatopeves o ECU ava tovo (') () — Selling prices expressed in ECU per

tonne (") () — Prix de vente exprimés en Ecus par tonne () () — Prezzi di vendita espressi in
ECU per tonnellata (') (}) — Verkoopprijzen uitgedrukt in Ecu per ton (!) (3

1. DANMARK o Unetyre 1 kvalitet g\ 4e 1. hualites
yre under 2 dr

Merbrad med bimerbrad 10 105 9 600
Filet nfed entrec6te og tyndsteg 6085 5775
Inderldr med kappe 4850 : 4 600
Tykstegsfilet med kappe 3 800 3600
Klump med kappe 3 800 3 600
Yderldr med lartunge : 4050 3840
Skank og muskel sammenh®ngende 2650 2425
Ovrigt ked af forfjerdinger 2825 2 640
Bryst og slag 2 200 1875

2. BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND Bullen A Ochsen A
Filet 11 470 10 945
Roastbeef 6 650 , 6 565
Oberschalen 4 235 4155
Unterschalen 4155 4110
Kugeln 4070 4070
Hiiften 3900 3850
Kniekehlfleisch 3320 3250
Diinnung : 2055 2055
Hesse 2 600 . 2480

3. IRELAND Steers 1, 2
Fillets 10 450
Striploins 7 085
Insides ‘ 4100
Outsides , 3885
Knuckles ' 3600
Rumps 4 280
Cube rolls , 5745
Forequarters (excluding cube rolls) 2650
Plates and flanks . 2000
Thin flanks 2000
Briskets 2605
Plates 2000
Shins and shanks 2675
Shins 2675
Shanks , 2675

4. UNITED KINGDOM ‘ Steers
Fillets . 10 260
Striploins 6750
Topsides 4 400

1 Silversides 4135

Thick flanks 3565
Rumps 4 300
Foreribs 4075
Thin flanks 2050
Flanks (plate) 2050
Shins and shanks 2 860
Ponies 2950
Pony parts 2410
Clod and sticking ‘ : 2575
Brisket ’ 2450

Hindquarter skirt 2150
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(") T tilfelde, hvor varer er oplagrede uden for den medlemsstat, hvor interventionsorganet er
hjemmeherende, tilpasses disse priser i overensstemmelse med bestemmelserne i forordning (EQF)
nr. 1805/77.

(") Falls die Lagerung der Erzeugnisse auflerhalb des fiir die betreffende Interventionsstelle
zustindigen Mitgliedstaats erfolgt, werden diese Preise gemafi den Vorschriften der Verordnung
(EWG) Nr. 1805/77 angepafit. ‘

(") Ztnv nepintwon mov ta npotdvia eival anoJepatonomuéva ekTdg TOL KPATOVS EAOLG OTO

onoio vmayetar 0 apuddlog opyaviopog mopepBaoews, ot Tyég avtég mpooapuolovrat

SOUPOVE |LE TIG duatdlelg tov kavoviopob (EOK) aptd. 1805/77.

(") In the case of products stored outside the Member State where the intervention agency responsible
for them is situated, these prices shall be adjusted in accordance with the provisions of Regulation
(EEC) No 1805/77.

(') Au cas ou les produits sont stockés en dehors de I'Etat membre dont reléve I'organisme
d’intervention détenteur, ces prix sont ajustés conformément aux dispositions du réglement (CEE)
n° 1805/77. ,

(") Qualora i prodotti siano immagazzinati fuori dello Stato membro da cui dipende I'organismo
detentore, detti prezzi vengono ritoccati in conformita del disposto del regolamento (CEE)
n. 1805/77.

(") Ingeval de produkten zijn opgeslagen buiten de Lid-Staat waaronder het interventiebureau dat deze
produkten onder zich heeft ressorteert, worden deze prijzen aangepast overeenkomstig de
bepalingen van Verordening (EEG) nr. 1805/77.

() Disse priser gelder netto i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 17, stk. 1, i forordning
(EQF) nr. 2173/79.

( Diese Preise gelten netto gemiafl den Vorschriften von Artikel 17 Absatz 1 der Verordnung (EWG)
Nr. 2173/79.

(A Ou tipég avtég epappodfoviar eni tov kadapov 6apovg ocvpewve pe Tig dlatdéelg Tov
apdpov 17 mapbypapog 1 tov kavovicpov (EOK) aptd. 2173/79.

() These prices shall apply to net weight in accordance with the provisions of Article 17 (1) of
Regulation (EEC) No 2173/79.

(3 Ces prix s'entendent poids net conformément aux dispositions de I'article 17 paragraphe 1 du
reglement (CEE) n° 2173/79.

() 1l prezzo si intende peso netto in conformita del disposto dell’articolo 17, paragrafo 1, del
regolamento (CEE) n. 2173/79.

() Deze prijzen gelden netto, overeenkomstig de bepalingen van artikel 17, lid 1, van Verordening
(EEG) nr. 2173/79.
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BILAG III — ANHANG IIF — [TAPAPTHMA Ill — ANNEX III — ANNEXE III —

ALLEGATO III — BIJLAGE 111

Interventionsorganernes adresser — Anschriften der Interventionsstellen — Atgvdbveseig

TOV 0PYAVICU®V Topenbacems — Addresses of the intervention agencies — Adresses des
organismes d’intervention — Indirizzi degli organismi d’intervento — Adressen van de
interventiebureaus

DANMARK : Direktoratet for markedsordningerne

BUNDESREPUBLIK
DEUTSCHLAND :

IRELAND :

UNITED KINGDOM :

EF-Direktoratet

Frederiksborggade 18

DK-1360 Kebenhavn K

Tel. (01) 9270 00, telex 151 37 DK

Bundesanstalt fiir landwirtschaftliche Marktordnung (BALM)
Geschiftsbereich 3 (Fleisch und Fleischerzeugnisse)
Postfach 180 107 — Adickesallee 40

D-6000 Frankfurt am Main 18

Tel. (069) 15640 App. 772/7 73, Telex: 411 156

Department of Agriculture
Agriculture House

Kildare Street

Dublin 2

Tel. (01) 78 90 11, ext. 2278
Telex 4280 and 5118

Intervention Board for Agricultural Produce
Fountain House

2 Queens Walk

Reading RG1 7QW

Berks.

Tel. (0734) 58 36 26

Telex 848 302
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 690/85
of 15 March 1985

on the sale at prices fixed at a standard rate in advance of certain beef from
intervention stocks for processing in the Community and repealing Regulation
(EEC) No 129/85

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in beef and veal (), as last amended by the Act
of Accession of Greece, and in particular Article 7 (3)
thereof, '

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1223/83 of 20 May 1983 on the exchange rates to be
applied in agriculture (3), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 855/84 (%),

Whereas the application of intervention measures in
respect of beef has created large stocks in certain
Member States ;

Whereas, in the present market situation, there are
outlets for such meat for processing in the Commu-

nity ;

Whereas such sales should be made subject to the
rules laid down by Commission Regulation (EEC) No
2173/79 (4), should also be governed by the rules laid
down by Commission Regulation (EEC) No
1687/76 (°), as last amended by Regulation (EEC) No
371/85 (¥), and by those laid down by Commission
Regulation (EEC) No 2182/77 (), as last amended by
Regulation (EEC) No 1560/84 (}), subject to certain
special exceptions on account of the particular use to
which the products in question are to be put;

Whereas Council Regulation (EEC) No 1055/77 ()
provides that, in the case of products stored by an
intervention agency outside the territory of the
Member State within whose jurisdiction it falls, a dif-
ferent selling price from that for products stored on
that territory may be fixed; whereas Comimission
Regulation (EEC) No 1805/77 (') fixed the method for
calculating the selling prices for such products;
whereas, to avoid all confusion, it should be expressly

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() OJ No L 132, 21. 5. 1983, p. 33.
() OJ No L 90, 1. 4. 1984, p. 1

() OJ No L 251, 5. 10. 1979, p. 12.
() OJ No L 190, 14. 7. 1976, p. 1.
(9 OJ No L 44, 14. 2. 1985, p. 14.
() OJ No L 251, 1. 10. 1977, p. 60.
(f OJ No L 150, 6. 6. 1984, p. 11.
() OJ No L 128, 24. 5. 1977, p. 1.

(% OJ No L 198, 5. 8. 1977, p. 19.

stated that the prices fixed by this Regulation are
subject to adjustment in the case of those products ;

Whereas it seems appropriate to waive the second
subparagraph of Article 2 (2) of Regulation (EEC) No
2173/79 taking into account the administrative diffi-
culties which the application of this rule raises in
certain Member States ; ‘

Whereas Commission Regulation (EEC) No 129/85 (")
should be repealed;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1.  During the period 18 March to 3 May 1985, the
following approximate quantities of beef products shall
be put up for sale for processing within the Commu-

nity :

— 210 tonnes of bone-in beef held by the Belgian
intervention agency and bought in before 1
January 1984,

— 560 tonnes of bone-in beef held by the German
intervention agency and bought in before 1
September 1983, '

— 500 tonnes of bone-in beef held by the French
intervention agency and bought in before 1
January 1984,

— 5000 tonnes of bone-in beef held by the Italian
intervention agency and bought in before 1
November 1983,

— 1810 tonnes of boned beef held by the Danish
intervention agency and bought in before 1 August
1984,

— 200 tonnes of boned beef held by the French
intervention agency and bought in before 1 July
1984,

— 900 tonnes of boned held by the German interven-
tion agency and bought in before 1 January 1984,

(") OJ No L 15, 18. 1. 1985, p. 39.
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— 2 500 tonnes of boned beef held by the Irish inter-
vention agency and bought in before 1 February
1984,

— 1000 tonnes of boned beef held by the United
Kingdom intervention agency and bought in
before 1 September 1984.

2. The intervention agencies referred to in para-
graph 1 shallsell first the meat which has been stored
the longest.

3. The prices, quality and quantities of this meat are
set out in Annex I hereto.

4. The sales shall be conducted in accordance with
Regulation (EEC) No 2173/79 together with Regula-
tions (EEC) No 1687/76, (EEC) No 2182/77 and this
Regulation.

5. Notwithstanding the second subparagraph of
Article 2 (2) of Regulation (EEC) No 2173/79,
purchase applications shall not name the coldstore or
stores where the products applied for are stored.

6. Information concerning the quantities available
and the places where the products are stored may be
obtained by prospective purchasers from the addresses
listed in Annex II hereto.

Article 2

1.  Notwithstanding Article 3 (1) and (2) of Regula-
tion (EEC) No 2182/77, applications to purchase :

(a) shall be valid only if presented by a natural or legal
person who for at least 12 months has been
engaged in the processing of products containing
beef and who is entered in a public register of a
Member State ;

(b) must be accompanied by :

— a written undertaking by the applicant to
process the meat purchased within the period
referred to in Article 5(1) of Regulation (EEC)
No 2182/77,

— a precise indication of the establishment or

- establishments where the meat which has been
purchased will be processed.

2. The applicants referred to in paragraph 1 may
instruct an agent to take delivery, on their behalf, of
the products which they purchase. In this case the
agent shall submit the applications to purchase of the
purchasers whom he represents.

3. The purchasers and agents referred to in the fore-
going paragraphs shall maintain and keep up to date
an accounting system which permits the destination
and use of the products to be ascertained with a view
particularly to checking to ensure that the quantities
of products purchased and manufactured tally.

Article 3

The security provided for in Article 4 (1) of Regulation
(EEC) No 2182/77 shall be:

— 30 ECU per 100 kilograms for unboned fore-
quarters intended for the manufacture of the
products specified in Article 1 (1) (a) of Regulation
(EEC) No 2182/77,

— 15 ECU per 100 kilograms for unboned fore-
quarters intended for the manufacture of the
products specified in Article 1 (1) (b) of Regulation
(EEC) No 2182/77,

— 65 ECU per 100 kilograms for boned meats
intended for the manufacture of the products
specified in Article 1 (1) (a) of Regulation (EEC) No
2182/77,

— 350 ECU per 100 kilograms for boned meats
intended for the manufacture of the products
specified in Article 1(1)(b) of Regulation (EEC)
No 2182/77.

Article 4

Regulation (EEC) No 129/85 is hereby repealed.

Article 5

This Regulation shall enter into force on 18 March
1985. ‘

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 March 1985.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President
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BILAG I — ANHANG I — ITAPAPTHMA | — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I

Medlemsstat Produkter M=ngde (tons) Salgspris (ECU/100 kg) (')

Mitgliedstaat _ Erzeugnisse Mengen (Tonnen) Verkaufspreise (ECU/100 kg) (")
Kpéitog pérog Mpoidvra Mocotteg (tovor) Twn nw{noewg (ECU/100 kg) ()
Member State Products Quantities (tonnes) Selling prices (ECU/100 kg) ()
Etat membre Produits Quantités (tonnes) Prix de vente (Ecus/100 kg)(")
Stato membro Prodotti ’ Quantita (tonnellate) Prezzi di vendita (ECU/100 kg) (")

Lid-Staat : Produkten Hoeveelheid (ton) Verkoopprijzen (Ecu/100 kg) ()

a) Ikke-udbenet ked — Fleisch mit Knochen — Kptag pn arostempévo — Unboned beef — Viande avec os — Carm con 0sso —
Vlees met been

A ‘ B

Belgique/Belgié — Quartiers avant, découpe droite @ 8 cites, provenant

des :

— Voorvoeten, recht afgesneden op 8 ribben, afkomstig

van :

Taureaux 55 % / Stieren 55 % _ 15 150,00 160,00

Beeufs 55 % / Ossen 55 % 192 150,00 160,00
Bundesrepublik — Vorderviertel, auf 5 Rippen geschnitten, mit
Deutschland Diinnung am Vorderviertel eingeschlossen, stammend

von :

Bullen A ~ 560 165,00 : 175,00
France — Quartiers avant, découpe a 5 cites, le caparagon

faisant partie du quartier avant, provenant des:

Beeufs U, R, O _ 500 135,00 145,00
Italia — Quarti anteriori, taglio a 8 costole, il pancettone fa

parte del quarto anteriore, provenienti dai:

Vitelloni 1 3281 125,00 135,00

Vitelloni 2 ‘ ‘ 1719 118,00 128,00

b) Udbenet ked () — Fleisch ohne Knochen () — Anoctempévo kpéag (*) — Boned beef () — Viande désossée () — Cam1 senza
0sso () — Vlees zonder been (?)

Bundesrepubllk — Diinnung, stammend von :
Deutschland Bullen A - 500 185,00 195,00
— Diinnung, stammend von : \
Ochsen A 400 180,00 190,00
Danmark — Ungtyre, 1. kvalitet, tyre under 2 dr:
' Bryst og slag 800 180,00 190,00
Ovrigt ked forfjerdinger 1000 245,00 255,00
— Af stude, 1. kvalitet :
Bryst og slag 10 145,00 155,00
France — Caisse A: ,
‘ Collier, basses cOtes, épaule 119 244,00 254,00
— Caisse B: .
Caparagon avec flanchet 83 177,00 187,00
Ireland — From steers 1 and 2:
Forequarters (excluding cube rolls) 1 040 248,00 258,00
Plates and flanks 250 185,00 195,00
Flanks 650 185,00 195,00
Shins and shanks 30 220,00 230,00
Shins ' 30 220,00 230,00
Shanks - 200 220,00 230,00
Plate 200 180,00 190,00
Brisket 100 220,00 230,00
United Kingdom ~— From steers:
Thin flanks , ‘ 125 190,00 - 200,00
Flanks (plate) 250 185,00 195,00
Briskets 200 200,00 ‘ 210,00
Ponies 200 259,00 269,00
. Pony parts 25 225,00 235,00
Clod and sticking ' 200 240,00 250,00
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(") I tilfelde, hvor varer er oplagrede uden for den medlemsstat, hvor interventionsorganet er hjemmeherende, tilpasses disse priser i overens-
stemmelse med bestemmelserne i forordning (EQJF) nr. 1805/77.

(") Falls die Lagerung der Erzeugnisse auflerhalb des fir die betreffende Interventionsstelle zustindigen Mitgliedstaats erfolgt, werden diese Preise
gemifl den Vorschriften der Verordnung (EWG) Nr. 1805/77 angepafit.

(") Ze nepintwon mov N ANOIERATONOINOT TV TPOIOVIMV QUTOV TPAYRATONOLELTOL EKTOG TOL Kpditoug péAoVg 610 0010 LTdyETOL O APPOBIOG OPYaVIGUOG
napepbdoeng, ov Tyég avtég npocapuodloviar cvppove pe tig owathlelc Tov kavoviopoh (EOK) apd. 1805/77.

(") In the case of products stored outside the Member State where the intervention agency responsible for them is situated, these prices shall be
adjusted in accordance with the provisions of Regulation (EEC) No 1805/77.

(") Au cas ou les produits sont stockés en dehors de 'Etat membre dont reléve I'organisme d’intervention détenteur, ces prix sont ajustés confor-
mément aux dispositions du reglement (CEE) n° 1805/77. :

(") Qualora i prodotti siano immagazzinati fuori’ dello Stato membro da cui dipende I'organismo detentore, detti prezzi vengono ‘ritoccati in
conformita del disposto del regolamento (CEE) n. 1805/77.

(") Ingeval de produkten zijn opgeslagen buiten de Lid-Staat waaronder het interventiebureau dat deze produkten onder zich heeft ressorteert,
worden deze prijzen aangepast overeenkomstig de bepalingen van Verordening (EEG) nr. 1805/77.

(® Disse priser gelder netto i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 17, stk. 1, i forordning (E@F) nr. 2173/79.

(®» Diese Preise gelten netto gemifl den Vorschriften von Artikel 17 Absatz 1 der Verordnung (EWG) Nr. 2173/79.

(® O tipég avtég epappoloviar eni Tov kadapod 6apovg svppwva pe Tig drathtelg Tov dpIpov 17 napdypapog 1 Tov kavoviopob (EOK) aptd. 2173/79.
(® These prices shall apply to net weight in accordance with the provisions of Article 17 (1) of Regulation (EEC) No 2173/79.

() Ces prix s'entendent poids net conformément aux dispositions de l'article 17 paragraphe 1 du réglement (CEE) n° 2173/79.

() 11 prezzo si intende peso netto in conformita del disposto dell'articolo 17, paragrafo 1, del regolamento (CEE) n. 2173/79.

(» Deze prijzen gelden netto, overeenkomstig de bepalingen van artikel 17, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 2173/79.

. Finder anvendelse pid ked bestemt til konservesfremstilling i henhold til artikel 1, stk. 1, litra a), i forordning (EQF) nr. 2182/77.
. Anwendbar fiir zur Herstellung von Konserven gemifl Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe a) der Verordnung (EWG) Nr. 2182/77 bestimmtes
Fleisch.

. Epapuoletar ota kpéata mov mpoopifovian yia Ty napackevh) koveepbav onng kadopiloviar ato apIpo 1 naphypagog 1 otorxeio a) tov Kavovi-
ouov (EOK) op3. 2182/77.

. Applicable to meat intended for the manufacture of preserves as specified in Article 1 (1) (a) of Regulation (EEC) No 2182/77.
. Applicables aux viandes destinées a la fabrication des conserves visées a l'article 1¢ paragraphe 1 point a) du reglement (CEE) n° 2182/77.
. Applicabili alle carni destinate alla fabbricazione delle conserve di cui all’articolo 1, paragrafo 1, lettera a), del regolamento (CEE) n. 2182/77.

. Van toepassing op vlees dat is bestemnd voor de vervaardiging van de in artikel 1, lid 1, sub a), van Verordening (EEG) nr. 2182/77 bedoelde
conserven.

e e e s g <

Finder anvendelse pd ked bestemt til fremstilling af produkter i henhold til artikel 1, stk. 1, litra b), i forordning (EQF) nr. 2182/77.

Anwendbar fiir zur Herstellung von Erzeugnissen gemifl Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe b) der Verordnung (EWG) Nr. 2182/77 bestimmtes
Fleisch.

. Epopuoletat oo kpéata mov npoopiloviol yio v mopackevt npoioviov onmg kodopiloviatl 61o &pSpo 1 nopéypagog 1 ototyeio 6) Tov Kovovt-
opov (EOK) apd. 2182/77. '

. Applicable to meat intended for the manufacture of products as specified in Article 1 (1) (b) of Regulation (EEC) No 2182/77.
. Applicables aux viandes destinées a la fabrication des produits visés a I'article 1¢ paragraphe.1 point b) du réglement (CEE) n° 2182/77.
. Applicabili alle carni destinate alla fabbricazione dei prodotti di cui all'articolo 1, paragrafo 1, lettera b), del regolamento (CEE) n. 2182/77.

. Van toepassing op vlees dat is bestemd voor de vervaardiging van de in artikel 1, lid 1, sub b), van Verordening (EEG) nr. 2182/77 bedoelde
produkten. ,

WEOEwW W ww
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BILAG II — ANHANG II — ITAPAPTHMA Il — ANNEX II — ANNEXE II —

ALLEGATO II — BIJLAGE II

Interventionsorganernes adresser — Anschriften der Interventionsstellen — Aigvdvveeig
TV opyuvawv napepbacewg — Addresses of the intervention agencies — Adresses des

organismes d’intervention — Indirizzi degli organismi d’intervento — Adressen van de
interventiebureaus
BELGIQUE/BELGIE:  Office belge de I'économie et Belgische Dienst voor Bedrijfs-
de lagriculture leven en Landbouw
rue de Treves 82 Trierstraat 82
1040 Bruxelles 1040 Brussel

Tel. 02/230 17 40, télex 240 76 OBEA BRU B

BUNDESREPUBLIK Bundesanstalt fiir landwirtschaftliche Marktordnung (BALM)
DEUTSCHLAND : Geschiftsbereich 3 (Fleisch und Fleischerzeugnisse)
Postfach 180 107 — Adickesallee 40
D-6000 Frankfurt am Main 18
Tel. (06 11) 1 56 40 App. 772/702, Telex: 04 11 56

FRANCE : OFIVAL
Tour Montparnasse
33, avenue du Maine
75755 Paris Cedex 15
Tél. 538 84 00, télex 26 06 43

IRELAND : Department of Agriculture
Agriculture House
Kildare Street
Dublin 2
Tel. (01) 78 90 11, ext. 2278
Telex 4280 and 5118

ITALIA : Azienda di Stato per gli interventi nel mercato agricolo (AIMA)
Roma, via Palestro 81
Tel. 49 57 283 — 49 59 261
Telex 61 3003

UNITED KINGDOM : Intervention Board for Agricultural Produce
Fountain House
2 Queens Walk
Reading RG1 7QW
Berks.
Tel. (0734) 58 36 26
Telex 848 302

DANMARK : Direktoratet for markedsordningerne
EF-Direktoratet
Frederiksborggade 18
DK-1360 Kebenhavn K
Tel. (01) 9270 00, telex 151 37 DK
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 691/85
of 15 March 1985

temporarily suspending intervention buying in of beef in Denmark

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in beef and veal (), as last amended by the Act

of Accession of Greece, and in particular Article 6 (5)
(b) thereof, :

Having regard to Council Regulation (EEC) No 868/84
of 31 March 1984 fixing the guide price and the inter-
vention price for adult bovine animals for the 1984/85
marketing year (), and in particular Article 3 (2) and

(4) (b) thereof,

Whereas the situation of the market in Denmark is
such that the application of the abovementioned rules
is required ; |

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

In application of Article 3 (2) of Regulation (EEC) No
868/84, intervention buying in shall be suspended
from 18 March 1985 in the following Member State
for the following classes :

in Denmark : category C, class R3.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 March 1985.

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() OF No L 90, 1. 4. 1984, p. 30.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 692/85
of 15 March 1985

fixihg the aid for soya beans

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN

- COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1614/79 of 24 July 1979 laying down special measures
in respect of soya beans ('), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 1037/84 (3, and in particular Article
2(5) thereof,

Whereas the amount of the aid referred to in Article
2(1) of Regulation (EEC) No 1614/79 was fixed by
Regulation (EEC) No 2892/84 (%), as last amended by
Regulation (EEC) No 528/85(%;

Whereas it follows from applying the rules and other
provisions contained in Regulation (EEC) No 2892/84

to the information at present available to the Commis-
sion that the amount of the aid at present in force
should be altered as set out in this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The aid referred to in Article 2 of Regulation (EEC)
No 1614/79 is hereby fixed at 22,510 ECU per 100
kilograms.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 16 March
1985. '

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 March 1985.

() OJ No L 190, 28. 7. 1979, p. 8.
() O] No L 107, 19. 4. 1984, p. 46.
() O] No L 273, 16. 10. 1984, p. 16.
() O] No L 62, 1. 3. 1985, p. 29.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 693/85
of 15 March 1985

fixing the import levies on white sugar and raw sugar

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1785/81 of 30 June 1981 on the common
organization of the markets in the sugar sector (!), as
last amended by Regulation (EEC) No 606/82 (%), and
in particular Article 16 (8) thereof,

Whereas the import levies on white sugar and raw
sugar were fixed by Regulation (EEC) No 1854/84 (%),
as last amended by Regulation (EEC) No 674/85 (%) ;

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 1854/84 to the
information known to the Commission that the levies

at present in force should be altered to the amounts
set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies referred to in Article 16 (1) of Regu-
lation (EEC) No 1785/81 shall be, in respect of white
sugar and standard quality raw sugar, as set out in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 16 March
198s5.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 March 1985.

() OJ No L 177, 1. 7. 1981, p. 4.
() OJ No L 74, 18. 3. 1982, p. 1.
() OJ No L 172, 30. 6. 1984, p. 53.
() O No L 74, 15. 3. 1985, p. 83.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President

ANNEX

. to the Commission Regulation of 15 March 1985 fixing the import levies on white sugar
and raw sugar

(ECU/100 kg)

CCT
heading Description . Levy
No
17.01 Beet sugar and cane sugar, in solid form:
A. White sugar : flavoured or coloured sugar 46,41
B. Raw sugar 40,76 (')

() Applicable to raw sugar with a yield of 92 % ; if the yield is other than 92 %, the levy applicable
is calculated in accordance with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC) No 837/68.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 694/85
of 15 March 1985

re-establishing the levying of customs duties on certain woven fabrics of cotton,

other than unbleached or bleached, products of category 2 a) (code 40.0024),

originating in Indonesia, to which the preferential tariff arrangements set out in
Council Regulation (EEC) No 3563/84 apply

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3563/84 of 18 December 1984 applying generalized
tariff preferences for 1985 in respect of textile products
originating in developing countries ('), and in parti-
cular Article 4 thereof,

Whereas Article 2 of that Regulation provides that
preferential tariff treatment shall be accorded, for each
category of products subjected to individual ceilings
not allocated among the Member States, within the
limits of the quantities specified in column 7 of its
Annexes I or II, in respect of certain or each of the
countries or territories of origin referred to in column
5 of the same Annexes; whereas Article 3 of that
Regulation provides that the levying of customs duties
may be re-established at any time in respect of imports
of the products in question once the relevant indivi-
dual ceilings have been reached at Community level ;

Whereas, in respect of certain woven fabrics of cotton,
other than unbleached or bleached, products of cate-

gory 2 a) (code 40.0024), the relevant ceiling amounts .
to 15 tonnes;

Whereas on 13 March 1985 imports of the products in
question into the Community originating in Indo-
nesia, a country covered by preferential tariff arrange-
ments, reached and were charged against that ceiling ;

Whereas it is appropriate to re-establish the levying of
customs duties for the products in question with
regard to Indonesia,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

As from 19 March 1985 the levying of customs duties,
suspended pursuant to Council Regulation (EEC) No
3563/84, shall be re-established in respect of the follo-
wing products, imported into the Community and
originating in Indonesia :

CcCcTr
Code Category heading NIM(I;:);SE 5)code Description
No
m .| ) 4)
40.0024 2a) ex 55.09 Other woven fabrics of cotton :

92, 93, 98, 99

55.09-06, 07, 08, 09, 51,
52, 53, 54, 55, 56, 57,
59, 61, 63, 64, 65, 66,
67, 70, 71, 73, 83, 84,
85, 87, 88, 89, 90, 91,

Woven fabrics of cotton, other than gauze, terry
fabrics, pile fabrics, tulle and other net fabrics:

— Other than unbleached or bleached

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day following its publication in the
Official Journal of the European Communities.

() OJ No L 338, 27. 12. 1984, p. 98.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States. :

Done at Brussels, 15 March 1985.

For the Commission
COCKFIELD

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 695/85
of 15 March 1985

re-establishing the levying of customs duties on certain yarn of synthetic textile

fibres (continuous), products of category 41 (code 40.0410), originating in Brazil,

to which the preferential tariff arrangements set out in Council Regulation (EEC)
No 3563/84 apply

THE ’COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3563/84 of 18 December 1984 applying generalized
tariff preferences for 1985 in respect of textile products
originating in developing countries ('), and in parti-
cular Article 4 thereof,

Whereas Article 2 of that Regulation  provides that
preferential tariff treatment shall be accorded, for each
category of products subjected to individual ceilings
not allocated among the Member States, within the
limits of the quantities specified in column 7 of its
Annexes I or II, in respect of certain or each of the
countries or territories of origin referred to in column
5 of the same Annexes; whereas Article 3 of that
Regulation provides that the levying of customs duties
may be re-established at any time in respect of imports
of the products in question once the relevant indivi-
dual ceilings have been reached at Community level ;

Whereas, in respect of certain yarn of synthetic textile
fibres (continuous), products of category 41 (code
40.0410), the relevant ceiling amounts to 9 tonnes;

Whereas on 13 March 1985 imports of the products in
question into the Community originating in Brazil, a
country covered by preferential tariff arrangements,
reached and were charged against that ceiling;

Whereas it is appropriate to re-establish the levying of
customs duties for the products in question with
regard to Brazil,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

As from 19 March 1985 the levying of customs duties,
suspended pursuant to Council Regulation (EEC) No
3563/84, shall be re-established in respect of the follo-
wing products, imported into the Community and
originating in Brazil :

CCT
Code Category heading NIM(II:);;E 5)code Description
No
(1) ) G) “4)
40.0410 4] ex 5101 A Yarn of man-made fibres (continuous), not put up for

44, 46, 48

51.01-01, 02, 03, 04, 08,
09, 10, 12, 20, 22, 24,
27, 29, 30, 41, 42, 43,

retail sale :

A. Yarn of synthetic textile fibres :

Yarn of synthetic textile fibres (continuous), not put
up for retail sale, other than non-textured single
yarn untwisted or with a twist of not more than 50
turns per metre

A rticle 2

This Regulation shall enter into force on the third day following its publication in the
Official Journal of the European Communities.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 15 March 198S.

For the Commission
COCKFIELD

Vice-President




	Commission Regulation (EEC) No 680/85 of 15 March 1985 fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal
	Commission Regulation (EEC) No 681/85 of 15 March 1985 fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt
	Commission Regulation (EEC) No 682/85 of 15 March 1985 fixing the rates of the refunds applicable from 18 March 1985 to eggs and egg yolks exported in the form of goods not covered by Annex II to the Treaty
	Commission Regulation (EEC) No 683/85 of 13 March 1985 laying down detailed rules for the application of Article 4 of Regulation No 136/66/EEC with regard to the adjustment during the marketing year of the representative market price and the threshold price for olive oil
	Commission Regulation (EEC) No 684/85 of 13 March 1985 amending during the marketing year the representative market price and the threshold price for olive oil
	Commission Regulation (EEC) No 685/85 of 13 March 1985 amending the corrective amount in the olive oil sector
	Commission Regulation (EEC) No 686/85 of 15 March 1985 adopting exceptional support measures for the market in pigmeat
	Commission Regulation (EEC) No 687/85 of 15 March 1985 on the sale by special tendering procedure of boned beef and veal held by certain intervention agencies
	Commission Regulation (EEC) No 688/85 of 15 March 1985 on the sale at a price fixed at a standard rate in advance of boned beef held by the Danish, French and Irish intervention agencies and intended for export
	Commission Regulation (EEC) No 689/85 of 15 March 1985 on the sale at a price fixed in advance of certain boned beef held by certain intervention agencies
	Commission Regulation (EEC) No 690/85 of 15 March 1985 on the sale at prices fixed at a standard rate in advance of certain beef from intervention stocks for processing in the Community and repealing Regulation (EEC) No 129/85
	Commission Regulation (EEC) No 691/85 of 15 March 1985 temporarily suspending intervention buying in of beef in Denmark
	Commission Regulation (EEC) No 692/85 of 15 March 1985 fixing the aid for soya beans
	Commission Regulation (EEC) No 693/85 of 15 March 1985 fixing the import levies on white sugar and raw sugar
	Commission Regulation (EEC) No 694/85 of 15 March 1985 re-establishing the levying of customs duties on certain woven fabrics of cotton, other than unbleached or bleached, products of category 2 a) (code 40.0024), originating in Indonesia, to which the preferential tariff arrangements set out in Council Regulation (EEC) No 3563/84 apply
	Commission Regulation (EEC) No 695/85 of 15 March 1985 re-establishing the levying of customs duties on certain yarn of synthetic textile fibres (continuous), products of category 41 (code 40.0410), originating in Brazil, to which the preferential tariff arrangements set out in Council Regulation (EEC) No 3563/84 apply

